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Žiadosť o poskytnutie finančného príspevku pre mikroprojekt z
prostriedkov Európskeho fondu regionálneho rozvoja
Program Interreg V-A Poľsko - Slovensko 2014 -2020.

Wniosek o dofinansowanie mikroprojektu ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego
Program Interreg V-A Polska - Słowacja 2014 - 2020.

Číslo mikroprojektu / Numer mikroprojektu: INT/EK/KAR/1/I/B/0084

Dátum a hodina prijatia žiadosti Euroregiónom/VUC / Data i
godzina wpłynięcia wniosku do Euroregionu/VUC:

pečiatka / pieczęć
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Vedúci partner - žiadateľ
/ Partner wiodący -
wnioskodawca

Gmina Dukla

Názov mikroprojektu /
Tytuł mikroprojektu Przez górkę do sąsiada // Cez kopec k susedovi

Prioritná os / Oś priorytetowa Ochrana a rozvoj prírodného a kultúrneho dedičstva cezhraničného územia

Špecifický cieľ / Cel
szczegółowy

Zvýšenie úrovni udržateľného využitia kultúrneho a prírodného dedičstva
návštevníkmi a obyvateľmi

Kód intervencie / Kod
interwencji 090. Cyklistické trasy a turistické chodníky

Typ mikroprojektu / Typ
mikroprojektu spoločný / wspólny

Obdobie realizácie mikroprojektu / Okres realizacji mikroprojektu

04-2017 - 03-2018

Oprávnené výdavky / Wydatki kwalifikowalne

Partneri /
Partnerzy

Európsky fond
regionálneho rozvoja
/ Europejski Fundusz
Rozwoju Regionalnego

Národné spolufinancovanie /štátna
pomoc / Współfinansowanie krajowe

Spolu / Razem
Podiel
partnera /
Udział partneraProstriedky zo

štátneho rozpočtu /
Środki z budżetu państwa

Vlastný vklad /
Wkład własny

Gmina Dukla
33 890,40 € 1 993,55 € 3 987,12 €

39 871,07 € 84,71%
85% 5% 10%

Obec Vyšná
Pisaná

6 118,26 € 719,79 € 359,91 €
7 197,96 € 15,29%

85% 10% 5%

Spolu /
Razem 40 008,66 € 2 713,34 € 4 347,03 € 47 069,03 € 100%

Celková hodnota mikroprojektu / Wartość całkowita mikroprojektu 47 069,03 € 100%

Počet ostatných partnerov (bez VP) / Liczba
pozostałych partnerów (bez PW) 1 Krajina pôvodu / Kraj pochodzenia

PL 0

SK 1



Interreg

Verzia zo dňa 23-03-2017 - kontrolné číslo 3625108532 3 / 41

Vedúci partner - žiadateľ / Partner wiodący - wnioskodawca

Základné informácie / Podstawowe informacje

Názov žiadateľa / Nazwa
wnioskodawcy Gmina Dukla

Typ žiadateľa / Kategoria
wnioskodawcy Obec

Štatutárny zástupca žiadateľa /
Reprezentacja prawna wnioskodawcy

Andrzej Bytnar
Burmistrz Dukli

Jolanta Bik
Skarbnik Gminy Dukla

Krajina / Kraj Poľsko

Kraj / Województwo Podkarpatské

Okres / Powiat Krośnieńsky

Obec PSČ / Miejscowość kod
pocztowy Dukla 38-450

Ulica, číslo domu / Ulica, numer
domu Trakt Węgierski 11

IČO / REGON 370440531

DIČ / NIP 6842364450

DPH / Podatek VAT

Je žiadateľ platcom DPH? / Czy
wnioskodawca jest płatnikiem podatku VAT?

Môže žiadateľ realizáciou
mikroprojektu získať naspäť výdavky
vynaložená na DPH? / Czy wnioskodawca
realizując powyższy mikroprojekt może odzyskać
poniesiony koszt podatku VAT?

Áno / Tak Nie / Nie

Kontaktný telefón / Telefon
kontaktowy 134329133

Fax / Fax 134331011

E-mailová adresa / Adres e-mail promocja@dukla.pl

Www stránka / Strona www www.dukla.pl
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Doterajšie skúsenosti žiadateľa
s realizáciou projektov vrátane
projektov financovaných
z prostriedkov EÚ /
Dotychczasowe doświadczenie
wnioskodawcy w realizacji projektów,
w tym finansowanych ze środków UE

Gmina Dukla posiada duże doświadczenie w realizacji projektów unijnych,
które uzyskały dofinansowanie zewnętrzne.
Najważniejsze projekty o charakterze transgranicznym to:
1.„Usprawnienie na obszarze pogranicza ratownictwa drogowego,
pożarowego, górskiego powodziowego poprzez budowę i wyposażenie bazy
ratownictwa ogólnego w Dukli”- czerwiec 2005-listopad 2006 r, na kwotę:
823.807,28 zł, w tym EFRR INTERREG IIIA- 617.855,46 zł tj. 75%, środki
własne - 205.951,82 zł tj. 25%, .„Promocja i rozwój turystyki transgranicznej
w Karpatach Wschodnich ze szczególnym uwzględnieniem Gminy Dukla
i Okresu Svidnik”, styczeń 2006 – styczeń 2007 na kwotę:138 938,40 zł,
w tym EFRR Interreg IIIA- 104 203,80 zł tj.75%, 34 73 zł - środki własne.
2. Zwiększenie czystości wód gruntowych i uporządkowanie gospodarki
wodno-ściekowej w północnej części gminy Dukla poprzez budowę
kanalizacji w m. Równe, 2009-2010, wartość projektu:11 596 221,01zł,
wartość dofinansowania z EFRR RPO WP 2007-2013:6 587 007,52zł

Dukla Obec má rozsiahle skúsenosti pri realizácii projektov EÚ, ktoré získali
vonkajšie finančné prostriedky.
Najvýznamnejšie cezhraničné projekty sú:
1. „Zlepšenie cestnej, požiarnej, horskej a povodňovej záhrany pohraničnej
oblasti cez stavbu a vybavenie základné všeobecnej záchrany v Dukli" - jún
2005 do novembra 2006, vo výške: 823.807,28 zł, vrátane EFRR INTERREG
IIIA- 617.855,46 zł tj. 75%, vlastné prostriedky - 205.951,82 zł tj. 25%,
.“Podpora a rozvoj cezhraničného cestovného ruchu v Východných Karpatoch
s osobitným zameraním na obec Dukla a okres Svidník", január 2006 - január
2007 vo výške 138 938.40 zł, vrátane EFRR Interreg IIIA- 104 203,80 zł
tj.75% 34 73 zł - Vlastné prostriedky.
2. Zvýšenie čistoty podzemných vôd a organizácia vodného hospodárstva ako
aj riadenia čistiarní odpadových vôd v severnej časti obce Dukly výstavbou
kanalizácie v dedine Równe, 2009-2010, hodnota projektu : 11 596 221,01zł,
hodnota EFRR ROP 2007-2013 6 587 007,52zł

Kontaktná osoba / Osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imię i nazwisko Krystyna Boczar-Różewicz

Telefón / Telefon 134329133

Fax / Fax 134331011

E-mailová adresa / Adres e-mail promocja@dukla.pl

Kontaktná osoba / Osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imię i nazwisko Anna Chłopecka

Telefón / Telefon 134335616

Fax / Fax 134331011

E-mailová adresa / Adres e-mail tit@dukla.pl
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Partner mikroprojektu 1 / Partner mikroprojektu 1

Základné informácie / Podstawowe informacje

Názov partnera 1 / Nazwa partnera
1 Obec Vyšná Pisaná

Kategória partnera 1 / Kategoria
partnera 1 Obec

Štatutárny zástupca partnera 1
/ Reprezentacja prawna Partnera 1

Vasil Pitlivka
Starosta obce

Krajina / Kraj Slovensko

Kraj / Województwo Prešovský kraj

Okres / Powiat Svidník

Obec PSČ / Miejscowość kod
pocztowy Vyšná Pisaná 09001

Ulica, číslo domu / Ulica, numer
domu 16

IČO / REGON 00331228

DIČ / NIP 2020784920

DPH / Podatek VAT

Je partner 1 platcom DPH? / Czy
partner 1 jest płatnikiem podatku VAT?

Može partner 1 realizáciou
mikroprojektu získať naspäť výdavky
vynaložené na DPH? / Czy partner 1
realizując powyższy mikroprojekt może odzyskać
poniesiony koszt podatku VAT?

Áno / Tak Nie / Nie

Kontaktný telefón / Telefon
kontaktowy +4210547594291

Fax / Fax -

E-mailová adresa / Adres e-mail vpisana@gmail.com

Www stránka / Strona www http://www.vysnapisana.sk/

Doterajšie skúsenosti partnera
1 s mikroprojektu realizáciou
projektov vrátane projektov
financovaných z prostriedkov
EÚ / Dotychczasowe doświadczenie
partnera 1 mikroprojektu w realizacji
projektów, w tym finansowanych ze
środków UE

Partner nie posiada doświadczenia w przygotowywaniu projektów
finansowanych przez UE.

Partner nemá skúsenosť s prípravou projektov financovaných EU

Kontaktná osoba / Osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imię i nazwisko Vasil Pitlivka

Telefón / Telefon +4210547594291

Fax / Fax -

E-mailová adresa / Adres e-mail vpisana@gmail.com
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Kvalita cezhraničného partnerstva / jakość partnerstwa transgranicznego

Spoločná príprava mikroprojektu / Wspólne przygotowanie mikroprojektu Áno / Tak

Partnerzy wspólnie uzgodnili zakres modernizacji szlaku żółtego po jednej i drugiej stronie granicy, uzgodnili
jaka infrastruktura towarzysząca ma być przygotowywana po obu stronach granic i jakie materiały promocyjne
będą przygotowywać. Kogo zatrudnią jako ekspertów i co zostanie uwzględnione przy przygotowywaniu
mobilnego przewodnika umożliwiającego turystom niezorganizowanym (rodziny, grupy przyjaciół, uczniowie,
etc.) odkrywanie atrakcyjnych miejsc i edukację przyrodniczo-historyczną w terenie. Umieszczenie nadajników
radiowych po obu stronach granicy da możliwość odbioru informacji bez Internetu (obszar przygraniczny
z jednej i drugiej strony). Kto jakie zadania realizuje.

Partneri spoločne dohodli obsah modernizácie žlté trasy po jednej i druhej strane hranici, dohodli jaka
nadväzná infraštruktúra ma byť vyhotovená po obuch stranách hraníc i aké propagačné materiály budú
pripravovať. Koho zamestnajú ako experta i čo zostane užité pri príprave mobilného sprievodca umožňujúceho
turistom nezorganizovaným (rodiny, skupiny priateľ, žiaci, atď.) odkrývanie atrakčných miest i prírodno-
historické náuky v teréne. Zbudovanie mobilných vysielačov po obuch stranách hranici da možnosť odberu
informácií bez Internetu (pri hraničná oblasť z jednej i druhej strany). Kto aké zadania realizuje.

Spoločná realizácia mikroprojektu / Wspólna realizacja mikroprojektu Áno / Tak

Wszystkie zadania zaplanowane w projekcie będą realizowane w porozumieniu z partnerem, w przypadku
małej infrastruktury turystycznej (ławki, tablice, miejsca na ognisko) będzie obowiązywał jednolity projekt po
jednej i drugiej stronie granicy, w celu podkreślenia spójności szlaku.

Všetky zadania zaplánovane v projektu budú realizované v porozumeniu z partnerom, v prípadu malej
turistickej infraštruktúry (lavičky, tabuľky, ohniska) zviaže jednotný projekt po jednej i druhej strane hranici,
v celu podčiarkovania spojitosti trasy.

Spoločný personál mikroprojektu / Wspólny personel mikroprojektu Áno / Tak

Każdy partner będzie realizował określone zadania np. projekty małej infrastruktury będą przygotowywane po
stronie polskiej, a ich wykonanie po obu stronach granicy. Koordynator projektu, koordynator finansowy
i koordynator ds. budowy będzie po stronie partnera wiodącego, natomiast asystenci ds. zarządzania projektem
będą u wszystkich partnerów.

Každý partner bude realizovať dohodnuté zadanie, napr. projekty malej infraštruktúry budú pripravené na
poľskej strane a ich vykonanie po obuch stranách hranici. Koordinátor projektu, finančný koordinátor
i koordinátor prác budú po strane vedúceho partnera, zatiaľ čoasistenti managementu projektu budú
u všetkých partnerov.

Spoločné financovanie mikroprojektu. / Wspólne finansowanie mikroprojektu Áno / Tak

Każdy z partnerów zobowiązuje się do zapewnienia odpowiednich środków na realizację projektu. Partner
wiodący - Gmina Dukla będzie posiadał rachunek bankowy, na który będą spływały środki i będzie
odpowiedzialny za przekazywanie należnych środków partnerom w określonym czasie i określonej wysokości.

Každý partner sa zaväzuje, aby poskynpť dostatok vhodných prostriedkov na realizáciu tohto projektu. Vedúci
partner - Obec Dukla bude mať bankový účet, na ktorý budú prevádzané prostriedky a bude zodpovedný za
prevod finančných prostriedkov partnerom v určitom čase a do určitej výšky.

POPIS MIKROPROJEKTU / OPIS MIKROPROJEKTU

Odôvodnenie mikroprojektu / Uzasadnienie mikroprojektu

Problemem polsko-słowackiego pogranicza objętego projektem jest słabe wykorzystanie wartości
kulturowych i przyrodniczych do rozwoju turystyki. Mimo przebiegającego przez Olchowiec szlaku
pieszego, żółtego do granicy państwa w kierunku Baraniego (752 m. n.p.m. - najwyższy szczyt
w tym paśmie) i połączeniu go ze szlakiem żółtym biegnącym po stronie słowackiej do Vyšnej
Pisanej, i mimo wieży widokowej na szczycie, szlak ten jest mało uczęszczany. Zmodernizowanie
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szlaku żółtego po obu stronach granicy przyczyni się do zwiększenia jego atrakcyjności. Po stronie
polskiej na terenie Olchowca z części żółtego szlaku pieszego wydzielona zostanie ścieżka
przyrodniczo-kulturowa "Olchowiec" i poszerzona o dodatkową część nową (dotyczącą dziedzictwa
kulturowego i przyrodniczego), tak aby miała kształt pętli. Ścieżka przyrodnicza zostanie
połączona z żółtym szlakiem po stronie słowackiej przez Baranie ("górka"). Szlak żółty po stronie
słowackiej zostanie zmodernizowany do miejscowości Vyšna Pisana i połączony ze szlakiem
czerwonym (słowacki szlak graniczny). Ścieżka i zmodernizowany szlak zostaną wyposażone
w infrastrukturę turystyczną: tablice informacyjne, ławki, miejsce na ognisko z ławkami,
kierunkowskazy. Potrzeba stworzenia transgranicznej ścieżki przyrodniczo-historycznej
i modernizacji szlaku żółtego po obu stronach granicy łączącego miejscowości Olchowiec i Vyšna
Pisana została zgłoszona przez społeczność lokalną pogranicza. Wieś Olchowiec zamieszkują
Łemkowie, którzy utrzymują kontakty z Łemkami po drugiej stronie granicy, miedzy innymi
z Vyšnej Pisanej (wspólnie obchodzone święta, wspólne wyznanie, język). Pojawiły się także
nieznane dotąd fakty dotyczące Operacji Dukielsko-Preszowskiej rozgrywającej się we wrześniu
1944 r. na tym terenie. Fakty te są interesujące zarówno dla mieszkańców jak i odwiedzających
(szczególnie interesujących się II wojną światową).
Wszystkie te czynniki wskazują potrzebę stworzenia ścieżki przyrodniczo-kulturowej eksponującej
elementy przyrody ożywionej i nieożywionej (fauna, flora, budowa geologiczna) oraz historyczne
osadnictwo i burzliwe dzieje terenu. Wyposażenie ścieżki i całego szlaku żółtego w małą
infrastrukturę turystyczną zwiększy jej atrakcyjność, co skutkować będzie większą ilością turystów
i odwiedzających, zwiększy także zainteresowanie mieszkańców tym terenem, którzy w ten sposób
wzmocnią swoją tożsamość kulturową i społeczną oraz poprawią warunki i jakość swojego życia.
Dla przyjezdnych walory przyrodnicze i kulturowe regionu objętego projektem staną się
motywacją do podróży, w celu poznania historii terenu, regionalnych tradycji, zwyczajów, a także
uprawiania aktywnego wypoczynku w harmonii z naturą.
Ten przygraniczny obszar utrudnia pozyskanie informacji przez Internet (problem z zasięgiem
oraz operatorami), dlatego zaplanowano wykorzystanie nowoczesnej technologii opartej na
działaniu w terenie nowoczesnych nadajników radiowych (Bluetooth) tzw. "beacony", które
umożliwią stworzenie mobilnego przewodnika umożliwiającego turystom niezorganizowanym
(rodziny, grupy przyjaciół, uczniowie, etc.) odkrywanie atrakcyjnych miejsc i edukację
przyrodniczo-historyczną w terenie. Umieszczenie nadajników radiowych po obu stronach granicy
da możliwość odbioru informacji bez Internetu.

Problémom poľsko-slovenského pohraničí obsiahnutého v projektu je slabé využitie kultúrnych
i prírodných hodnôt pro rozvoj turistiky. Mimo prechádzajúcej žltej trasy pešej Olchowcom do
štátnej hranici w smeru Baraniego (752 m.n.m) i spojenej z žltou trasou na slovenské strane do
Vyšnej Pisanej a mimo rozhľadni na vrchole, celá trasa je malo navštevovaná. Zmodernizovanie
žltej trasy po obuch stranách hranici pomôže jeho atraktívnosti. Na poľské strane na terénu
Olchowca z časti pešej žltej trasy bude oddelený prírodne-kultúrny chodník"Olchowiec" i rozšírený
o dodatkovou novou časť (zviazaná s prírodne-kultúrnym dedičstvom), tak aby maltvar kruhu.
Prírodný chodník bude spojený z žltou trasou po slovenské strane z Baranie ("kopec"). Žltá trasa
po slovenské strane bude zmodernizovaná do Vyšnej Pisanej i spojenýz červenou trasou. Chodník
i zmodernizovaná trasa budú doplnené turistickou infraštruktúrou: informačné tabuľky, lavičky,
ohniskaz odkrytými lavičkami, smerovky. Potreba stvorenia cezhraničného prírodne-kultúrneho
chodníku i modernizácia žlté trasy po obuch stranách hranici spojujúcich Olchowiec i Vyšnou
Pisanou byľa ohlásenálokálnou spoločností pohraničia. Ves Olchowiec obývajú Rusíni, ktorí
udržujú kontakty z Rusínami po druhé strane hranici, medzi inými z Vyšnej Pisanej (spoločne
slávené sviatky, rovnaké vyznanie, jazyk). Objavili sa také do teraz neznáme faktyo Dukliansko-
Prešovskej operácii. Fakty sú zaujímavérovnako proobyvateľovtak i pro návštevníkov
(zainteresovaných 2. svetovou vojnou).
Všetky vymenované veciukazujú na potrebu stvorenia chodníka prírodno-kultúrneho exponujúceho
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elementy živej i neživej prírody (fauna, flóra, horniny) a pôvodné obyvateľstvo i búrlivé dejiny
terénu. Zariadenie chodníka i celéžlté trasy malou turistickou infraštruktúrou zväčší jej
atraktívnosť, čoodrazí saväčším počtom turistov i návštevníkov, zväčší tiež záujem obyvateľo ich
terén, ktorí tým spôsobom posilnia svoju totožnosť a zlepšia podmienky i kvalitu svojho života. Pre
návštevníkov sa prírodné pamiatky obsiahnuté projektom stanú motivácioudo cestovania za cieľom
poznania histórie regiónu, regionálnych tradícií, obyčajov i aktívneho odpočinku v harmónii
z prírodou.
Tato prihraničná oblasťma problém zo získavaním informácií cez Internet (problém zo signálom
nebo operátormi), pretoje naplánované v teréne užiťnajnovšiu technológiu moderných vysielačov
(Bluetooth) tzv. "beacony", ktorá umožnia stvorenia mobilného sprievodca umožňujúceho turistom
nezorganizovaným (rodiny, atď.) odkrývanie atrakčných miest i prírodno-historickénáuky v teréne.
Mobilne vysielačov po obuch stranách hranici da možnosť odberu informácií bez Internetu.

Hlavný cieľ mikroprojektu a spôsob, akým prispieva k realizácii špecifického cieľa
programu / Cel ogólny mikroprojektu oraz sposób w jaki przyczynia się do realizacji celu szczegółowego programu

Celem projektu jest zwiększenie atrakcyjności obszaru polsko-słowackiego pogranicza, objętego
projektem i podniesienie jego konkurencyjności poprzez zrównoważone wykorzystanie dziedzictwa
kulturowego (historyczne osadnictwo, zasoby kulturowe - wartości etnograficzne Łemkowszczyzny
i historia bitwy: Operacji Dukielsko-Preszowskiej) i przyrodniczego (projekt obejmuje również
obszar o najwyższej formie ochrony przyrody - Magurski Park Narodowy), a także promowanie
obszaru pogranicza poprzez zmodernizowanie szlaku żółtego po stronie polskiej i słowackiej
w obszarze objętym projektem i utworzenie ścieżki przyrodniczo-kulturowej w Olchowcu,
w kształcie pętli ( z części zmodernizowanego szlaku żółtego i stworzonej nowej części), edukację
przyrodniczo-historyczną (poprzez umieszczenie tablic zawierających informacje o dziedzictwie
kulturowym i przyrodniczym oraz umieszczenie nadajników radiowych Bluetooth, tzw. "beacony).
Wykorzystanie nowoczesnych sposobów przekazywania informacji (treści, zadania, quizy, zagadki,
multimedia) bez potrzeby łączenia się z Internetem. Cel projektu wpisuje się w cel szczegółowy
programu.

Celom projektu je zväčšenie atraktívnosti oblasti poľsko-slovenského pohraničia obsiahnutého
v projektu i zväčšenie jeho konkurencieschopnosti skrz zrovnakévy užitie kultúrneho dedičstva
(historické osadníctvo, kultúrne zásoby - hodnôt etnografických Rusínov i história bitvy:
Dukliansko-Prešovskej operácii) i prírodných (projekt obsahuje tiež pásmos najvyššou ochranou
prírody - Magurský národný park), taktiež podpora prihraničnej oblasti prostredníctvom
modernizovanej žltej značky zo strán poľskej a slovenskej. V tejto oblasti patrí dizajn a sledovanosť
tvorby prírody a kultúry v Olchowcu , v tvare slučky (zmodernizovať častí žltej značky a vytvoriť
nové diely) , a tiež propagácia pohraničia, prírodno-historické náuky (cez umiestnenie tabuliekz
informáciami o prírodne-kultúrnym dedičstvu a umiestnenie moderných vysielačov (Bluetooth) tzv.
"beacony". Užitie moderných spôsobov odovzdávaní informácií (obsah, zadania, kvízy, hádanky,
multimédia) bez potreby pripojení k Internetu. Ceľ projektu sa zhoduje z hlavnými celami
programu.

Špecifické ciele mikroprojektu (max.3) a spôsob, akým prispejú k realizácii hlavného
cieľa mikroprojektu / Cele szczegółowe mikroprojektu (max.3) oraz sposób, w jaki przyczyniają się do realizacji celu
ogólnego mikroprojektu

1. Modernizacja szlaku żółtego po obu stronach granicy od Olchowca do Vyšnej Pisanej
z wydzieleniem ścieżki przyrodniczo-kulturowej "Olchowiec" po stronie polskiej i podniesienie jego
atrakcyjności poprzez budowę małej infrastruktury turystycznej po obu stronach granicy: miejsca
na ognisko bez zadaszenia w Olchowcu (zaznaczone na mapie poglądowej), na Baranim (Stavok)
i w Vyšnej Pisanej, tablic informacyjnych, numerowych punktów przystankowych, drogowskazów,
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kładek przez jary.
2. Mobilny przewodnik oparty o system nadajników radiowych (Bluetooth) tzw. "beacony" - po obu
stronach granicy.
3. Wydarzenie promujące modernizację szlaku i wytyczenie ścieżki przyrodniczo-kulturowej
"Olchowiec".

Wymienione cele szczegółowe przyczynią się do zwiększenia liczby odwiedzających, turystów, dla
których walory przyrodnicze i kulturowe regionu objętego projektem staną się motywacją do
podróży, w celu poznania historii terenu, regionalnych tradycji, zwyczajów, a także uprawiania
aktywnego wypoczynku w harmonii z naturą. Dla mieszkańców powstała ścieżka przyrodniczo-
kulturowa i zmodernizowany szlak przyczynią się do wykorzystania dziedzictwa kulturowego
i przyrodniczego, do wzmocnienia tożsamości kulturowej i społecznej oraz poprawy warunków
i jakości życia dzięki większej ilości turystów odwiedzających region i dających szansę na
rozwijanie bazy noclegowej i możliwość sprzedaży płodów rolnych np. agroturystyki.

1. Modernizácia žlté trasy po obuch stranách hranici od Olchowca do Vyšnej Pisanej vydelením
z nej prírodne-kultúrneho chodníka „Olchowiec” na poľskej strane spolu s zväčšením jeho
atraktívnosti vybudovaním malej turistickej infraštruktúry po obuch stranách hranici: miesta na
ohnisko bez zakrytia v Olchowcu (vyznačené na prípadové mape), na Baranim (Stavok) i v Vyšnej
Pisanej, informačných tabuliek, očíslovaných zastávok, značiek, klád pres jamy,
2. Mobilný sprievodca založený na systému rádiových vysielačov (Bluetooth) tzv. "beacony" - po
obuch stranách hranici.
3. Akcia propagujúca modernizácii žlté trasy i vytýčenie prírodne-kultúrneho chodníka
„Olchowiec”.

Vymenovane detailne cele sa odrazí väčším počtom turistov i návštevníkov, pre ktorých sa
prírodné i kultúrne pamiatky regiónu obsiahnuté projektom stanú motiváciou do cestovania za
cieľom poznania histórie regiónu, regionálnych tradícií, obyčajov i aktívneho odpočinku v harmónii
z prírodou. Zbudovaný prírodne-kultúrny chodník i zmodernizovaná trasasa pričinia doužitia
kultúrneho i prírodného dedičstva, zväčší tiež záujem obyvateľ o ich terén, ktorí tým spôsobom
posilnia svoju totožnosť a zlepšia podmienky i kvalitu svojho života cez zväčšené počty turistov
navštevujúcich región i dávajúcichšance na rozvojubytovacej sieti i možnosť predaje
poľnohospodárskych produktov napr. agroturistiky.

Cieľové skupiny a vplyv mikroprojektu na cieľové skupiny / Grupy docelowe i wpływ mikroprojektu na
grupy docelowe

→ obyvatelia oprávneného územia
→ osoby navštevujúce oprávnené územie vrátane turistov a iných osôb využívajúcich kultúrno-
rekreačnú ponuku územia zahrnutého do programu

→ mieszkańcy obszaru wsparcia
→ osoby odwiedzające obszar wsparcia, w tym turyści i inne osoby korzystające z oferty
kulturalno-rekreacyjnej obszaru objętego Programem

Grupy docelowe planowanego projektu to mieszkańcy obszaru objętego projektem, którzy dzięki
jego realizacji zdobędą wiedzę o przyrodzie oraz wydarzeniach historycznych i kulturze dawnych
mieszkańców terenu pogranicza, i będą mogli tworzyć ofertę kulturową opartą na regionalnych
zasobach, wzmocnią swoją tożsamość kulturową i społeczną oraz poprawią warunki i jakość życia
dzięki większej ilości turystów odwiedzających region. Stworzenie ścieżki pośrednio promuje
aktywną formę spędzania wolnego czasu, jak również jest impulsem dla społeczności lokalnej do
poszerzenia ofert noclegowych w agroturystykach, rozwoju działalności gospodarczej w sektorze
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turystyki na terenach rolniczych w większości objętych prawną ochroną przyrody.
Drugą grupą docelową są odwiedzający i turyści ( szczególnie zainteresowani tematyką wojenną,
etnograficzną i przyrodniczą). Obecnie na Baranim znajduje się wieża widokowa, do której można
dojść szlakiem żółtym. Nowe rozwiązanie oferuje powrót pętlą do Olchowca lub zejście do Vyšnej
Pisanej po stronie słowackiej. Rozwiązanie to jest możliwe dzięki współpracy transgranicznej.

Cieľové skupiny plánovaného projektu sú obyvatelia oblasti riešené v projektu, ktoré vďaka jeho
realizáciu získajú vedomosti o prírode, historických udalostiach a kultúre dávnych obyvateľov
pohraničných oblastí a budú schopné urobiť ponuky na základe regionálnych kultúrnych zdrojov,
posilnisvoju kultúrnu identitu a sociálnua zlepšia podmienky i kvalitu života prostredníctvom
väčšieho počtu turistov navštevujúcich región. Vytvorenie chodníka nepriamo podporuje aktívnu
zábavu, rovnako ako stimul pre miestnu komunitu k rozšíreniu ponuky ubytovania v agroturistike,
rozvoj podnikania v oblasti cestovného ruchu vpoľnohospodárskych oblastiach vo väčšine
obmedzených zákonmi na ochranou prírody.
Druhou cieľovou skupinou sú návštevníci a turisti (najmä zaujímajúcichsa o tému vojen, etnografiu
a prírodu). V súčasnej dobe ovce je na Baraninu vyhliadková veža, kam sa da dostať po žltej trase.
Nové riešenie ponúka návrat kruhomdo Olchowca alebo zostup do Vyšnej Pisanej na slovenské
strane. Toto riešenie je možné vďaka cezhraničnej spolupráci.

→ postihnuté osoby

nie dotyczy

nepoužiteľné
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Úlohy mikroprojektu / Zadania mikroprojektu

Názov úlohy / Nazwa zadania
Modernizacja szlaku żółtego po stronie polskiej /Modernizácia žltej
trasy na poľskej strane

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Gmina Dukla - Financujúci partner

Termín realizácie / Termin realizacji 2017-04-01 - 2017-11-30

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Olchowiec

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Modernizacja szlaku żółtego po stronie polskiej będzie polegała na
wydzieleniu z jego części ścieżki przyrodniczo-kulturowej "Olchowiec"
i poszerzeniu jej o dodatkową część nową - razem 15 przystanków, tak
aby miała kształt pętli. Ścieżka przyrodnicza zostanie połączona
z żółtym szlakiem po stronie słowackiej przez Baranie ("górka").
Długość ścieżki przyrodniczo- kulturowej - 11 ,5 km. Na
modernizowanym szlaku, który rozpocznie się w Olchowcu przy Domu
Ludowym powstanie infrastruktura towarzysząca: punkt "Parkuj
i jedź", tablice informacyjne, numerowe punkty przystankowe,
drogowskazy, kładki, miejsca na ognisko z ławkami (w Olchowcu, na
Baranim pod wieżą), ławki. Infrastruktura towarzysząca na
modernizowanym szlaku żółtym zostanie wykonana z drewna
i przygotowana wg ujednoliconego wzoru obowiązującego
w Magurskim Parku Narodowym. Zostaną przygotowane materiały
promujące nowo powstałą ścieżkę przyrodniczo-kulturową
"Olchowiec": przewodnik ze szczegółowym opisem zaznaczonych
w terenie miejsc i ulotka.
Koszty realizacji zadania zostały oszacowane na podstawie kosztorysu
inwestorskiego, ofertowego oraz na podstawie rozeznania
internetowego i telefonicznego, a także doświadczeń ościennych gmin
w realizacji tego typu projektów. Ostateczna wartość projektu będzie
wynikać z rozstrzygniętych postępowań zgodnie z wytycznymi w tym
zakresie.

Modernizácia žltej trasy na poľskej strane bude založená na vydelení
z nej časti prírodno-kultúrneho chodníku "Olchowiec" a rozšírenie ho
o dodatkovú novú časť–naraz 15 zastávok tak, aby mal tvar kruhu.
Chodník bude spojený s žltou trasou na slovenskej strane cez Baranie
( "kopec"). Dĺžka prírodno-kultúrneho chodníkaje 11,5 km. Pre
modernizovanú trasu, ktorá začína v Olchowcu v Ľudovom domu, bude
zbudovanánadväzná infraštruktúra: "Parkuj i jazdi", informačné tabule,
očíslované zastávky, značenie, klád, miesta na ohnisko s lavičkami (v
Olchowcu na Baranim pod vežou), lavičky. Nadväzná infraštruktúra
modernizovanej žltej trasy bude vyrobená z dreva a pripravený podľa
štandardizovaného modelu platného v Magurskom národnom parku.
Budú pripravené materiály na podporu novozaloženého prírodno-
kultúrneho chodníku "Olchowiec": sprievodca s podrobným popisom
vyznačených miest i leták.
Náklady na vykonávanie úloh boli odhadnuté na základe investičných,
nákladov, odhad cenovej ponuky a na základe rozlišovanie internete
a telefónom, rovnako ako skúsenosti z okolitých obcí pri realizácii
takýchto projektov.
Konečná hodnota projektu bude nasledovať konanie vyriešené v súlade
s pokynmi v tomto ohľade.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Tablica informacyjna trójstronna,
zamocowana na drewnianym stelażu,
nie przekraczająca wymiarów: 85x120
cm. Na tablicy znajdzie się opis ścieżki
przyrodniczo-kulturowej "Olchowiec"
z schematem jej przebiegu
z zaznaczonymi przystankami, opisy
w języku polskim, słowackim,
angielskim. Tablica zostanie postawiona
na początku ścieżki przyrodniczo-
kulturowej w Olchowcu .

Tabuľka informačná trojstranná,
zamontovaná na drevenom stojane,
nepresahujúce rozmery: 85x120 cm. Na
tabuľke sa nachádza popis prírodno-
kultúrneho chodníka "Olchowiec"
z planom jeho priebehu z vyznačenými
zastávkami, popisy v jazykoch poľským,
slovenským, anglickým. Tabuľka bude
postavená na začátku prírodno-
kultúrneho chodníka "Olchowiec".

1,00 szt 1 544,00 € 1 544,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Tablica informacyjna zamocowana na
drewnianym stelażu, nie przekraczająca
wymiarów: 85x120 cm. Tablice zostaną
postawione na ścieżce przyrodniczo-
kulturowej - przystanek nr 6 i nr 13
(mapka poglądowa w załączeniu).

Tabuľka informačná zamontovaná na
drevenom stojane, nepresahujúce
rozmery: 85x120 cm. - 2 postavene na
prírodne-kultúrnym chodníku - zastávka
č. 6 i č. 13 (situačná mapka v prílohe).

2,00 szt 1 500,00 € 3 000,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Tablica informacyjna zamocowana na
drewnianym stelażu, nie przekraczająca
wymiarów: 85x120 cm. Tablica zostanie
umiejscowiona w pasie drogowym drogi
gminnej w pobliżu zabytkowej chyży
w Olchowcu, w której mieści się Izba
Pamięci kultury łemkowskiej -
 przystanek nr 14 (mapka poglądowa
w załączeniu)

Tabuľka bude umiestená u cesty
v blízkosti pamiatkové chyže
w Olchowcu, v ktorej stoja Izba pamäti
kultúry Rusínov - zastávka č. 14
(situačná mapka v prílohe)

1,00 szt 1 037,00 € 1 037,00 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Miejsce na ognisko niezadaszone
Olchowiec (przystanek nr 5), Baranie-
Stavok - przystanek nr 7 - mapka
poglądowa) przygotowane wg
załączonej wizualizacji.

Miesto na ohnisko nezastrešené
(Olchowiec (zastávka č. 3), Baranie-
Stavok - zastávka č. 7 – situačná mapka)
pripravené podľa pripojeny vizualizácii.

2,00 szt 690,00 € 1 380,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Numerowane punkty przystankowe -
 umiejscowione na każdym przystanku
(mapka poglądowa).

Číslovanie zastávky - umiestené na
každej zastávke (situačná mapka).

15,00 szt 50,00 € 750,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Drogowskazy (zaznaczone na mapce
poglądowej)

Značky (vyznačene na situačnej mapke)
5,00 szt 150,00 € 750,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Budowa kładki przez mały jar o dł. 5 m
(między przystankiem nr 4 i 5 na mapie
poglądowej).

Stavba polene cez malou priepasť
o délce 5 m (zastávka
medzi č. 4 a č. 5 na situačnej mapke)

1,00 szt 1 000,00 € 1 000,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Budowa kładki przez jar o dł. 10
m (przystanek nr 5 na mapie
poglądowej).

Stavba polene cez malou priepasť
o délce 10 m (zastávka č. 5 na situačnej
mapke)

1,00 szt 2 005,00 € 2 005,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Punkt "Parkuj i jedź" w Olchowcu
znajdujący się przy tablicy
informacyjnej trójstronnej
rozpoczynający ścieżkę przyrodniczo-
kulturową. Wymiary punktu: 10x8
m (kosztorys inwestorski i plan
sytuacyjny w załączeniu).

Bod "Parkuj i jazdi" v Olchowcu
lokalizovaný u informačnej trojstrannej
tabuľky začínajúcej prírodno-kultúrny
chodník. Rozmery bodu: 10x8
m (investičný plán i situačný plán
v prílohe).

80,00 m2 36,35 € 2 908,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Oznakowanie w terenie trasy ścieżki
przyrodniczo-kulturowej "Olchowiec".

Označení v teréne trasy prírodno-
kultúrneho chodníka "Olchowiec"

11,50 km 35,00 € 402,50 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Skasowanie części dotychczasowego
szlaku żółtego, polegające na usunięciu
słupków ze znakami informacyjnymi
i znaków informacyjnych na drzewach
o szlaku żółtym na całej długości
kasowanego szlaku żółtego.
Vypustenie časti súčasnej žltej značky
je podmiené presunutím
/ resp.odstranením / stlpikov z týchto
miest z informatívnymi znakmi
a presunutím/ resp. odstanením/
informatívných znakov umiestnených na
stromoch po celej dlžke žltej značky
vypusteného turistického chodníka.

2,50 km 30,00 € 75,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Prace na trasie ścieżki, odcinek
o długości 7 km ( saperzy).
Oczyszczenie terenu w miejscu robót
ziemnych z pozostałości z okresu II
wojny światowej oraz sprawdzenie
odcinka trasy na długości 7 km
i szerokości 2 m.

Prace na trase chodníka, časť o dĺžke
7 km. Vyčistenie terénu i prace
pozemné v miestach z času II svetovej
vojny a kontrola časti trasy o dĺžke 7 km
i širokosti 2 m.

14 000,00 m2 0,08 € 1 120,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura
i roboty budowlane

Usuniecie zakrzaczeń i zabezpieczenie
drzew stwarzających zagrożenie na
trasie ścieżki 7 km.

Odstránenie krovia i zabezpečenie
stromov robiacich ohrozenie na trase
chodníka 7 km

7,00 km 182,00 € 1 274,00 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na
wyposażenie

Tabliczki na drogowskazy, zawierające
informacje o odległościach w terenie
według wzoru z instrukcji znakowania
szlaków.

Tabuľky na značky, obsahujúce
informácie o vzdialenostiach v teréne
podľa vzoru z inštrukcií označení cesty.

22,00 szt 10,00 € 220,00 €

Výdavky na vybavenie
/ Wydatki na
wyposażenie

Drewniane ławki bez fundamentów przy
5 punktach przystankowych.

Drevené lavičky bez základov pri
5 zastávkach.

5,00 szt 115,00 € 575,00 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Przewodnik po ścieżce przyrodniczo-
kulturowej, zawierąjący opisy przyrody
- 7 przystanków i atrakcji kulturowych -
 8 przystanków. Tłumaczenie na język
słowacki i angielski.

Sprievodca po prírodno-kultúrnym
chodníku, obsahujúci popisy prírody - 7
zastávok i kultúrnych atrakcií - 8
zastávok. Preklad do slovenčiny
i angličtiny.

2 000,00 szt 2,00 € 4 000,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów
zewnętrznych i koszty
usług zewnętrznych

Ulotka informacyjna o przystankach na
ścieżce. Tłumaczenie na język słowacki
i angielski.

Informačný leták o zastávkach na
chodníku. Preklad do slovenčiny
i angličtiny.

10 000,00 szt 0,09 € 900,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 22 940,50 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €
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Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.2 Dĺžka nových/
zmodernizovaných/ zdokonalených
cezhraničných turistických
chodníkov
→ Zmodernizowanie szlaku żółtego
po stronie polskiej i utworzenie
ścieżki przyrodniczo-kulturowej po
stronie polskiej ze zmodernizowanej
części szlaku żółtego i części nowej
szlaku - razem o dł. 11,5 km
Modernizovať žltej značke na poľskej
strane a vytvoriť cestu prírodou
a kultúrou na poľskej strane
modernizovaných častí žltej značke
a časť novej trasy - spolu s dĺžkou
11,5 km.

11,50 km

Źródłem informacji będzie protokół
z odbioru zmodernizowanego i nowo
utworzonego szlaku żółtego
tworzących ścieżkę przyrodniczo-
kulturową .
Zdrojom informácií bude zápisnica
z príjmu modernizovaný
a novovytvorená žltá trasa dráhy
prírodného a kultúrneho.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

Náklad publikácie 2 000,00 szt

Protokół odbioru przewodnika po
ścieżce przyrodniczo-kulturowej.

Protokol o odobraní sprievodcu po
prírodne-kultúrnym chodníku.

Náklad publikácie 10 000,00 szt

Protokół odbioru ulotek - ścieżka
przyrodniczo-kulturowa.

Protokol o odobraní letákov -
 prírodne-kultúrny chodník.

Malá architektúra (napr. prístrešok,
náučné tabule, odpočívadlá) 8,00 szt

Protokół odbioru przygotowanej
infrastruktury towarzyszącej na
szlaku. Na odcinku 11,5 km ścieżki
przyrodniczo-kulturowej umieszczone
zostaną: tablice informacyjne - 4 szt.,
miejsca na ognisko - 2 szt., kładki
przez jar - 2 szt., (infrastruktura
towarzysząca).
Protokol o odobraní pripravenej
nadväznej infraštruktúry na trase. Na
časti 11,5 km prírodne-kultúrneho
chodníka budú umiestené: informačne
tabule - 4 kusy, miesta na ohnisko - 2
kusy, polena cez priepasti - 2 kusy.
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Názov úlohy / Nazwa zadania
Modernizacja szlaku żółtego po stronie słowackiej / Modernizácia žltej
trasy na slovenskej strane

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Obec Vyšná Pisaná - Financujúci partner

Termín realizácie / Termin realizacji 2017-04-01 - 2017-11-30

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Vyšná Pisaná

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Szlak żółty po stronie słowackiej zostanie zmodernizowany od granicy
(Baranie -Stavok) do miejscowości Vyšna Pisana i połączony ze
szlakiem czerwonym (słowacki szlak graniczny - 200 m). Długość
szlaku 7 km. Zmodernizowany szlak zostanie wyposażony w znaki,
kierunkowskazy i infrastrukturę towarzyszącą: miejsce na ognisko
z ławkami i dwie tablice informacyjne, ławy wolnostojące. Zostaną
przygotowane materiały promujące zmodernizowany szlak żółty
i miejscowość Vyšną Pisaną.
Koszty realizacji zadania zostały oszacowane na podstawie rozeznania
internetowego i telefonicznego, a także doświadczeń partnera
w realizacji tego typu projektów. Ostateczna wartość projektu będzie
wynikać z rozstrzygniętych postępowań zgodnie z wytycznymi w tym
zakresie.

Žltá trasa na slovenskej strane bude zmodernizovaná od hranici
(Baranie -Stavok) do Vyšnej Pisanej i spojená z červenou trasou
(slovenská hraničná trasa - 200 m). Dĺžka trasy 7 km. Zmodernizovaná
trasa bude doplnená o značky, smerovky i nadväznou infraštruktúru:
miesto na ohnisko z lavičkami i dve informačné tabuľky, voľno stojací
lavičky. Pripravené budú materiály propagujúce zmodernizovanej žltej
trasy i Vyšnou Pisanou.
Náklady na vykonávanie úloh boli odhadnuté na základe investičných,
nákladov, odhad cenovej ponuky a na základe rozlišovanie internete
a telefónom, rovnako ako skúsenosti z okolitých obcí pri realizácii
takýchto projektov.
Konečná hodnota projektu bude nasledovať konanie vyriešené v súlade
s pokynmi v tomto ohľade.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura i roboty
budowlane

Tablica informacyjna zamocowana na
drewnianym stelażu, nie
przekraczająca wymiarów: 85x120
cm. Tablice zostaną umieszczone przy
pomniku, znajdującym się przy Domu
Ludowym oraz przy miejscu na
ogniskowym przy potoku Kapisovka
(mapka poglądowa w załączeniu).
Opis będzie dotyczył historii
miejscowości i operacji Karpacko-
Dukielskiej.

Tabuľka informačná zamontovaná na
drevenom stojane, nepresahujúce
rozmery: 85x120 cm. Tabuľka bude
umiestená u pomníku, ktorý sa
nachádza u Ľudového, ďalej pri
miestu ohniska u potoku Kapisovka
(situačná mapka v prílohe). Popis
bude obsahovať históriu miesta
i Karpatsko-Duklianskej operácie.

2,00 szt 1 037,00 € 2 074,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura i roboty
budowlane

Miejsce na ognisko niezadaszone
(działka numer 165) w Vyšnej Pisanej.

Miesto na ohnisko nezastrešené (
číslo šarže 165 v Vyšnou Pisanou

1,00 szt 690,00 € 690,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura i roboty
budowlane

Drogowskazy (zaznaczone na mapce
poglądowej).

Značky (vyznačene na situačnej
mapke)

2,00 szt 150,00 € 300,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura i roboty
budowlane

Drewniane ławki bez fundamentów
w 3 miejscach na szlaku.

Drevené lavičky bez základov pri
3 zastávkach.

3,00 szt 115,00 € 345,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura i roboty
budowlane

Zakup farby na pomalowanie szlaku -
 7 puszek eko-farby.

Nákup farbu maľovať chodniku - 7
plechovky eco-
maľovať

7,00 szt 10,00 € 70,00 €

Infraštruktúra
a stavebné práce
/ Infrastruktura i roboty
budowlane

Tabliczki na drogowskazy,
zawierające informacje
o odległościach w terenie według
wzoru z instrukcji znakowania
szlaków.

Tabuľky na značky, obsahujúce
informácie o vzdialenostiach v teréne
podľa vzoru z inštrukcií označení
cesty.

8,00 szt 10,00 € 80,00 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

Ulotka informacyjna o szlaku i Vyšnej
Pisanej. Tłumaczenie na język polski
i angielski.

Informačný leták o zastávkach na
chodníku. Preklad do
poľštiny i angličtiny.

5 000,00 szt 0,10 € 500,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 4 059,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.2 Dĺžka nových/
zmodernizovaných/ zdokonalených
cezhraničných turistických
chodníkov
→ Zmodernizowanego zostanie 7 km
szlak żółtego od szczytu Baranie-
Stavok do Vyšnej Pisanej i połączony
ze szlakiem czerwonym.
Modernizovaný je 7 km trasa od
hornej časti žltej Baranie- Stavok na
Vyšná Pisana a pripojený k červenej
značke.

7,00 km

Protokół odbioru zmodernizowanego
szlaku żółtego.
Zdrojom informácií bude protokol
z odobraní modernizované žlté trasy
i pripravenej nadväznej infraštruktúry
na trase.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

Náklad publikácie 5 000,00 szt
Protokół odbioru ulotek.

Protokol o odobraní letákov.

Malá architektúra (napr. prístrešok,
náučné tabule, odpočívadlá) 3,00 szt

Protokół odbioru wykonanej
infrastruktury towarzyszącej na na
szlaku. Na 7 km zmodernizowanego
szlaku umieszczone zostaną: tablice
informacyjne - 2 szt., miejsce na
ognisko - 1 szt. ( infrastruktura
towarzysząca).
Protokol o odobraní pripravenej
nadväznej infraštruktúry na trase. Na
časti 7 km modernizované žlté
chodníka budú umiestené: informačne
tabule - 2 kusy, miesta na ohnisko - 1
kusov.
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Názov úlohy / Nazwa zadania
Stworzenie mobilnego przewodnika po stronie polskiej / Stvorenie
mobilného sprievodca na poľskej strane

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Gmina Dukla - Financujúci partner

Termín realizácie / Termin realizacji 2017-04-01 - 2017-11-30

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Olchowiec

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Stworzenie mobilnego przewodnika umożliwiającego turystom
niezorganizowanym (rodziny, grupy przyjaciół, uczniowie, etc.)
odkrywanie atrakcyjnych miejsc i edukację przyrodniczo-historyczną
w terenie. Umieszczenie nadajników radiowych wykorzystujących
technologię Bluetooth na każdym przystanku uatrakcyjni przejście 11,5
kilometrowego odcinka ścieżki przyrodniczo-kulturowej "Olchowiec".
Poprzez stworzenie jej wirtualnej wersji odwiedzający i turyści z całego
świata mogą się odpowiednio wcześniej zapoznać z tym tematem. Na
każdym przystanku zamontowany zostanie nadajnik wysyłający do
smartfona rozszerzone informacje i ciekawostki dotyczące danego
punktu na trasie. Opis szczegółowy w załączniku.

Stvorenie mobilného sprievodca umožňujúceho neorganizovaným
turistom (rodiny, skupiny priateľ, žiaci, atď.) odkrývanie atrakčných
miest i prírodno-historické náuky v teréne. Umiestenie rádiových
vysielačov užívajúcich technológii Bluetooth na každej zastávke
zatraktívni prechod 11,5 kilometrového časti prírodne-kultúrneho
chodníka "Olchowiec". Vďaka stvoreniu jej virtuálnej verzii návštevníci
i turisti z celého sveta sa môžu skôr oboznámiť z touto témou. Na
každej zastávke bude zamontovaný vysielač do smartfóna
s informáciami i zaujímavosťami o danej zastávke na trase. Detailný
popis v prílohe.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Wstępne projektowanie ścieżki
wirtualnej - wizja lokalna
w terenie, przygotowanie
koncepcji ścieżki, wstępne
umiejscowienie nadajników.

Vstupný projekt virtuálneho
chodníka – lokálna vízia
v terénu, príprava koncepcie
chodníka, vstupné umiestenie
vysielačov.

1,00 szt 1 400,00 € 1 400,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Opracowanie treści, map,
nagranie trasy i przystanków.

Vypracovanie obsahu, máp,
nahranie trasy i zastávok

1,00 szt 1 815,00 € 1 815,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Zakup nadajników radiowych
(technologii Bluetooth) wraz
z mocowaniem.
Nákup vysielačov spolu
z upevnením.

15,00 szt 30,00 € 450,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Wdrożenie ścieżki w terenie,
testy i uruchomienie.

Stvorenie chodníka v terénu,
testy i uvedenie do prevádzky

1,00 szt 2 040,00 € 2 040,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Kontrola sprawności
nadajników i całego systemu
wykorzystujących technologię
Bluetooth obejmującą
przejście, testy dwa razy
w roku- opłata roczna
obejmująca przegląd i serwis.

Kontrola efektivity vysielačov
a celý systém využívajúci
technológiu Bluetooth, vrátane
pasáže, testy dvakrát medzi-
ročný poplatok zahŕňa revízie
a servis.

1,00 szt 1 360,00 € 1 360,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Koszt tłumaczeń tekstów do
przewodnika mobilnego na
język słowacki i angielski.

Náklady na preklady textov do
mobilného sprievodca do
slovenčiny i angličtiny.

1,00 komplet 200,00 € 200,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 7 265,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €
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Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.12 Počet nových
/ zmodernizovaných cezhraničných e-
produktov a e-služieb
→ Mobilny przewodnik działający bez
potrzeby włączania Internetu,
szczegółowy opis w załączniku.

Mobilný sprievodca fungujúci bez
potreby pripojení na Internet,
detailný popis v prílohe

1,00 szt
Protokół odbioru

Protokol o odobraní

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

Počet osôb využívajúcich nové
/ zmodernizované cezhraničné e-
produkty a e-služby

300,00 os

Liczba pobrań (osób) nowego e-
produktu. Planowane jest 300 pobrań
(ze względu na brak danych
dotyczących liczby odwiedzających
szlak żółty Olchowiec-Baranie.

Počet stiahnutí (osôb) nového e-
produktu. Plánované je 300 stiahnutí
(vzhľadom na chýbajúce údaje počtov
návštevníkov žltej trasy Olchowiec-
Baranieň).

Názov úlohy / Nazwa zadania
Stworzenie mobilnego przewodnika po stronie słowackiej / Stvorenie
mobilného sprievodca na slovenskej strane

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Obec Vyšná Pisaná - Financujúci partner

Termín realizácie / Termin realizacji 2017-04-01 - 2017-11-30

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Vyšná Pisaná

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Stworzenie trójjęzycznego mobilnego przewodnika (j. słowacki, polski
i angielski) umożliwiającego turystom niezorganizowanym (rodziny,
grupy przyjaciół, uczniowie, etc.) odkrywanie atrakcyjnych miejsc
i edukację przyrodniczo-historyczną w terenie. Umieszczenie
3 nadajników radiowych wykorzystujących technologię Bluetooth na
odcinku 7 kilometrów żółtego szlaku. Poprzez stworzenie jej wirtualnej
wersji odwiedzający i turyści z całego świata mogą się odpowiednio
wcześniej zapoznać z tym tematem. Opis szczegółowy w załączniku.

Stvorenie mobilného sprievodca umožňujúceho neorganizovaným
turistom (rodiny, skupiny priateľ, žiaci, atď.) odkrývanie atrakčných
miest i prírodno-historické náuky v teréne. Umiestenie rádiových
vysielačov užívajúcich technológii Bluetooth na každej zastávke
zatraktívni prechod 7 kilometrového časti žltá
chodníku. Vďaka stvoreniu jej virtuálnej verzii návštevníci i turisti
z celého sveta sa môžu skôr oboznámiť z touto témou. Na každej
zastávke bude zamontovaný vysielač do smartfóna s informáciami
i zaujímavosťami o danej zastávke na trase. Detailný popis v prílohe.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Wstępne projektowanie ścieżki
wirtualnej - wizja lokalna
w terenie, przygotowanie
koncepcji ścieżki, wstępne
umiejscowienie nadajników.

Vstupný projekt virtuálneho
chodníka – lokálna vízia
v terénu, príprava koncepcie
chodníka, vstupné umiestenie
vysielačov.

1,00 szt 227,00 € 227,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Opracowanie treści, map,
nagranie trasy i przystanków.

Vypracovanie obsahu, máp,
nahranie trasy i zastávok

1,00 szt 368,00 € 368,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Zakup nadajników radiowych
(technologii Bluetooth) wraz
z mocowaniem.
Nákup vysielačov spolu
z upevnením.

3,00 szt 91,00 € 273,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Wdrożenie ścieżki w terenie,
testy i uruchoniemnie.

Stvorenie chodníka v terénu,
testy i uvedenie do prevádzky

1,00 szt 425,00 € 425,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Kontrola sprawności
nadajników i całego systemu
wykorzystujących technologię
Bluetooth obejmująca przejście,
testy dwa razy w roku- opłata
roczna obejmująca przegląd
i serwis.

Kontrola efektivity vysielačov
a celý systém využívajúci
technológiu Bluetooth, vrátane
pasáže, testy dvakrát medzi-
ročný poplatok zahŕňa revízie
a servis.

1,00 szt 340,00 € 340,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Koszt tłumaczeń tekstów do
przewodnika mobilnego na
język polski i angielski.

Náklady na preklady textov do
mobilného sprievodca do
poľštiny i angličtiny.

1,00 komplet 60,00 € 60,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 1 693,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €
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Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.12 Počet nových
/ zmodernizovaných cezhraničných e-
produktov a e-služieb
→ Mobilny przewodnik działający bez
potrzeby włączania Internetu,
szczegółowy opis w załączniku.

Mobilný sprievodca fungujúci bez
potreby pripojení na Internet,
detailný popis v prílohe.

1,00 szt
Protokół odbioru.

Protokol o odobraní

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

Počet osôb využívajúcich nové
/ zmodernizované cezhraničné e-
produkty a e-služby

100,00 os

Liczba pobrań (osób) nowego e-
produktu. Planowane jest 100 pobrań
(ze względu na brak danych
dotyczących liczby odwiedzających
szlak żółty Vyšná Písaná-Stavok.

Počet stiahnutí (osôb) nového e-
produktu. Plánované je 100 stiahnutí
(vzhľadom na chýbajúce údaje počtov
návštevníkov žltej trasy Vyšná Písaná-
Stavok).
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Názov úlohy / Nazwa zadania
Wydarzenie promujące modernizację szlaku i wytyczenie ścieżki
przyrodniczo-kulturowej "Olchowiec"/ Akcia propagujúca modernizácii
trasy i vytýčenie prírodne-kultúrneho chodníka „Olchowiec”.

Partneri mikroprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Partnerzy mikroprojektu
zaangażowani w realizację zadania

Gmina Dukla - Financujúci partner

Termín realizácie / Termin realizacji 2017-09-01 - 2017-10-31

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Olchowiec

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(vrátane propagácie úlohy) / Opis
zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja zadania)

Po zmodernizowaniu szlaku żółtego pieszego po obu stronach granicy
(transgranicznego szlaku żółtego ) strona polska zorganizuje otwarcie
szlaku, w tym ścieżki przyrodniczo-kulturowej "Olchowiec"( stworzonej
z części zmodernizowanego szlaku żółtego i nowego odcinka razem
tworzących pętlę). Na to wydarzenie zaproszonych zostanie ok. 100
osób z Polski i Słowacji. Po wspólnym przejściu fragmentu szlaku na
szczyt Baraniego w miejscu przystosowanym do palenia ogniska
zostanie zorganizowany poczęstunek dla uczestników. Organizatorzy
przygotują uczestnikom materiały promujące nowy transgraniczny
szlak, i gadżet (kubek). Otwarcie nowego transgranicznego szlaku
zostanie nagłośnione w mediach regionalnych w Polsce i na Słowacji
(Radio Rzeszów, Rádio Prešov) i przygotowane zostaną dwa banery
w języku polskim i słowackim.

Po zmodernizovaniu pešej žltej trasy po obuch stranách hranici
(cezhraničné žlté trasy) poľská strana zorganizuje otvorení trasy, v tým
prírodno-kultúrneho chodníka "Olchowiec"( ktorý je v tvare kruhu). Na
tu akcii bude pozvaných okolo 100 osôb z Poľska i Slovenska. Po
spoločnom prechode fragmentu trasy na štít Baraniego v miestu
vhodným na pálenia ohňa bude zorganizovane občerstvenie pro
účastníkov. Organizátori pripravia účastníkom materiály propagujúce
nové cezhraničné trasy i suvenír (hrnček). Otvorenie novej
cezhraničnej trasy bude zverejnené v regionálnych médiách v Poľsku
a na Slovensku (Rádiá Rzeszów, Rádio Prešov) i pripravené budú dva
bannery v poľštine a slovenčine.
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług zewnętrznych

Poczęstunek dla uczestników
otwarcia, przewidujemy
uczestnictwo 100 os, koszt
poczęstunku liczony na 1 os / 5
Euro x 100= 500 Euro
100 osób = 1 komplet
Občerstvenie pre účastníkov
otvorenia: 1človek /5 Euro
x 100= 500 Euro
100 osôb = 1sada

1,00 komplet 500,00 € 500,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług zewnętrznych

Wykonanie banerów
promocyjnych o wymiarach
2,5x1 m z logo programu,
herbami partnerów i napisem
dwujęzycznym: polskim
i słowackim.

Zrobenia propagačných
bannerov o rozmeroch 2,5x1 m z
logom programu, znakmi
partnerov i dvojjazykovým
nápisom: poľským i slovenským

2,00 szt 60,00 € 120,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług zewnętrznych

Reklama w mediach: Radio
Rzeszów i Prešov.

Reklama v médiách: Rádio
Rzeszów i Prešov.

2,00 szt 120,00 € 240,00 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług zewnętrznych

Koszty przygotowania gadżetu
promującego otwarcie
transgranicznego szlaku: kubek
z logo programu, partnerów
i tytułem projektu.
Ceny prípravy predmetu
propagujúceho otvorenie
cezhraničnej trasy: hrnček
z logom programu, partnerov
i nazvaním projektu.

100,00 szt 5,00 € 500,00 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 1 360,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €
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Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

1.5 Počet „mäkkých” cezhraničných
aktivít propagujúcich kultúrne
a prírodné dedičstvo pohraničného
regiónu
→ Otwarcie szlaku - wydarzenie
promujące.
Otvorenie trasy a propagačná akcia,

1,00 szt
Lista obecności osób uczestniczących
w otwarciu szlaku,
Prezenčná listina účastníkov na
otvorení trasy.

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Ukazovateľ
Wskaźnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartość planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovateľa

Źródło informacji o osiągnięciu wskaźnika

Iné 2,00 szt
Protokół odbioru banerów
reklamowych.
Protokol o odobraní - reklamné
bannery .

Iné 2,00 liczba
Nagrania z reklamą słowną - Radio
Rzeszów i Radio Prersov.
Nahrávky z reklamného verbálna-
Radio Rzeszów i Radio Prešov.

Názov úlohy / Nazwa zadania Riadenie a propagácia mikroprojektu - Gmina Dukla

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Dukla, Olchowiec

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
( vrátane propagácie mikroprojektu):
/ Opis zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja mikroprojektu)

Gmina Dukla jako partner wiodący do realizacji projektu zatrudni:
koordynatora projektu, zastępcę koordynatora projektu, koordynatora
ds. finansowych, koordynator ds. budowlanych, księgową. W ramach
promocji projektu zostaną przygotowane 4 artykuły prasowe dotyczące
projektu: 2 przed rozpoczęciem realizacji projektu i 2 artykuły po
zakończeniu realizacji projektu (prasa lokalna i regionalna).

Obec Dukla ako vedúci partner k realizácii projektu zamestná:
koordinátora projektu, zástupca koordinátora projektu, finančného
koordinátora, koordinátora prác, účtovníka. V rámci propagácii
projektu budú pripravené 4 novinové články o projektu: 2 pred
začiatkom realizácie projektu a 2 články po skončení realizácie
projektu (lokálna i regionálna tlač).
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Personálne výdavky
/ Koszt personelu

koordynator projektu.
zastępca koordynatora, koordynator
ds. finansowych, koordynator ds.
budowlanych, księgowa. Koordynator
projektu - odpowiedzialny za cały
projekt- honorarium ogółem - 2200
euro, zastępca koordynatora -
 odpowiedzialny za zadania po stronie
polskiej - honorarium ogółem - 1800
euro, koordynator ds. finansowych -
 odpowiedzialny za rozliczenia
finansowe i sprawozdania finansowe -
 honorarium ogółem - 1500 euro,
koordynator ds. budowlanych -
 483,10, odpowiedzialny za
inwestycje projektowe, księgowa -
 odpowiedzialna za rozliczenia
pracownicze - honorarium - 500,00
euro. Wszystkie wynagrodzenia będą
wypłacane jako dodatek specjalny
kwartalnie dla pracowników Urzędu
Miejskiego w Dukli pracujących
w projekcie.

koordinátor projektu. zástupca
koordinátora, finančný koordinátor,
koordinátor prác, účtovník.
Koordinátor projektu - zodpovedá za
cely projekt, celkový poplatok - 2200
euro, zástupca koordinátora -
 zodpovedá za zadania na poľskej
strane, celkový poplatok - 1800 euro,
finančný koordinátor - zodpovedá za
účty a účtové správy, celkový
poplatok - 1500 euro, koordinátor
prác, zodpovedá za projektové
investície, celkový poplatok - 483,10
euro, účtovník - zodpovedá za
vyrovnanie účtov k zamestnancom,
celkový poplatok - 500 euro. Všetky
mzdy budú vyplácané ako špeciálny
dodatok kvartálne pre pracovníkov
Mestského úradu v Dukle pracujúcich
v projektu.

0,00 0,00 € 6 483,10 €

Výdavky na služobné
cesty a ubytovanie
/ Koszty podróży
i zakwaterowania

Podróże koordynatora i osób
pracujących w projekcie - zwrot
kosztów podróży za samochody
prywatne.

Cestovné koordinátora i pracujúcich
osôb v projektu - vratka cestovných
nákladov za súkromné automobily.

1 000,00 km 0,15 € 150,00 €

Výdavky na služobné
cesty a ubytovanie
/ Koszty podróży
i zakwaterowania

Diety przy wyjazdach zagranicznych.

Diéty pri zahraničných výjazdoch
10,00 szt 60,00 € 600,00 €
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartość
jednostki

Celkom
Ogółem

Výdavky na externých
expertov a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych
i koszty usług
zewnętrznych

4 artykuły prasowe dotyczące
projektu: 2 przed rozpoczęciem
realizacji projektu i 2 artykuły po
zakończeniu realizacji projektu (prasa
lokalna i regionalna).

4 novinové články o projektu: 2 pred
začiatkom realizácie projektu a 2
články po skončení realizácie
projektu (lokálna i regionálna tlač).

4,00 szt 25,00 € 100,00 €

Kancelárske
a administratívne
výdavky / Wydatki
biurowe
i administracyjne

papier biurowy, toner, pamięć
przenośna,

kancelársky papier, toner, memory
stick

0,00 0,00 € 972,47 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 8 305,57 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Názov úlohy / Nazwa zadania Riadenie a propagácia mikroprojektu - Obec Vyšná Pisaná

Miesto realizácie / Miejsce realizacji Vyšná Pisaná

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametrov
( vrátane propagácie mikroprojektu):
/ Opis zadania ze wskazaniem niezbędnych
parametrów jakościowych i ilościowych (w tym
promocja mikroprojektu)

Po stronie słowackiej do czuwania nad właściwym przebiegiem
projektu zostanie zatrudniony zastępca koordynatora projektu.
4 artykuły prasowe dotyczące projektu: 2 przed rozpoczęciem realizacji
projektu i 2 artykuły po zakończeniu realizacji projektu (prasa lokalna
i regionalna) posłużą promocji realizowanego projektu.

Na slovenskej strane k zodpovedá realizácii projektu zamestná
zástupca koordinátora projektu. V rámci propagácii projektu budú
pripravené 4 novinové články o projektu: 2 pred začiatkom realizácie
projektu a 2 články po skončení realizácie projektu (lokálna
i regionálna tlač).
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Kategória výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota

Wartość jednostki

Celkom
Ogółem

Personálne výdavky / Koszt
personelu

Zastępca koordynatora -
 odpowiedzialny za realizację
projektu po stronie słowackiej
- honorarium wypłacane
kwartalnie jako dodatek
specjalny - ogółem 1170,40
euro.

Zástupca koordinátora -
 zodpovedá za realizácii
projektu na slovenskej strane -
 honorár vyplácaný kvartálne
ako špeciálny dodatok -
 celkom 1170,40 euro

0,00 0,00 € 1 170,40 €

Výdavky na externých
expertov a výdavky na externé
služb / Koszty ekspertów
zewnętrznych i koszty usług
zewnętrznych

Reklama w prasie lokalnej
i regionalnej.

Reklama v lokálnej
i regionálnej tlači

4,00 szt 25,00 € 100,00 €

Kancelárske a administratívne
výdavky / Wydatki biurowe
i administracyjne

papier biurowy, toner, pamięć
przenośna
kancelársky papier, toner,
memory stick

0,00 0,00 € 175,56 €

Celková hodnota úlohy / Wartość całkowita zadania 1 445,96 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

ROZPOČET PROJEKTU / BUDŻET PROJEKTU

Kategória výdavkov / Kategoria wydatków Gmina Dukla Obec Vyšná Pisaná

1 2 3

Infraštruktúra a stavebné práce / Infrastruktura i roboty budowlane 17 245,50 € 3 559,00 €

Výdavky na vybavenie / Wydatki na wyposażenie 795,00 € ---

Výdavky na externých expertov a výdavky na externé služb / Koszty
ekspertów zewnętrznych i koszty usług zewnętrznych 13 625,00 € 2 293,00 €

Personálne výdavky / Koszt personelu 6 483,10 € 1 170,40 €

Výdavky na služobné cesty a ubytovanie / Koszty podróży
i zakwaterowania 750,00 € ---

Kancelárske a administratívne výdavky / Wydatki biurowe
i administracyjne 972,47 € 175,56 €

Spolu / Razem 39 871,07 € 7 197,96 €

MIKROPROJEKT SPOLU / RAZEM MIKROPROJEKT 47 069,03 €
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Financovanie / Finansowanie

Európsky fond regionálneho rozvoja
Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego

Štátny rozpočet
Budżet Państwa

Vlastný vklad
Wkład własny

Spolu
Razem

Vecný vklad
Wkład rzeczowy

40 008,66 € 2 713,34 € 4 347,03 € 47 069,03 € 0,00 €

Percento financovania jednotlivých partnerov [%] / procent finansowania poszczególnych partnerów [%]

Gmina Dukla

85,00% 5,00% 10,00% 100% ---

Obec Vyšná Pisaná

85,00% 10,00% 5,00% 100% ---
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HARMONOGRAM AKTIVÍT / HARMONOGRAM DZIAŁAŃ

Úlohy / Zadania Miesto realizácie / Miejsce realizacji Realizačná jednotka /
Jednostka realizująca

Štvrťrok / Kwartał 1 (04-2017 - 06-2017)

Modernizacja
szlaku żółtego po
stronie polskiej
/Modernizácia žltej
trasy na poľskej
strane

Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Modernizacja
szlaku żółtego po
stronie słowackiej
/ Modernizácia žltej
trasy na slovenskej
strane

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner

Stworzenie
mobilnego
przewodnika po
stronie polskiej
/ Stvorenie
mobilného
sprievodca na
poľskej strane

Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Stworzenie
mobilnego
przewodnika po
stronie słowackiej
/ Stvorenie
mobilného
sprievodca na
slovenskej strane

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Gmina Dukla)

Dukla, Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Obec Vyšná Pisaná
)

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner

Štvrťrok / Kwartał 2 (07-2017 - 09-2017)

Modernizacja
szlaku żółtego po
stronie polskiej
/Modernizácia žltej
trasy na poľskej
strane

Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner
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Modernizacja
szlaku żółtego po
stronie słowackiej
/ Modernizácia žltej
trasy na slovenskej
strane

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner

Stworzenie
mobilnego
przewodnika po
stronie polskiej
/ Stvorenie
mobilného
sprievodca na
poľskej strane

Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Stworzenie
mobilnego
przewodnika po
stronie słowackiej
/ Stvorenie
mobilného
sprievodca na
slovenskej strane

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner

Wydarzenie
promujące
modernizację szlaku
i wytyczenie ścieżki
przyrodniczo-
kulturowej
"Olchowiec"/ Akcia
propagujúca
modernizácii trasy
i vytýčenie
prírodne-kultúrneho
chodníka
„Olchowiec”.

Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Gmina Dukla)

Dukla, Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Obec Vyšná Pisaná
)

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner

Štvrťrok / Kwartał 3 (10-2017 - 12-2017)

Modernizacja
szlaku żółtego po
stronie polskiej
/Modernizácia žltej
trasy na poľskej
strane

Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner
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Modernizacja
szlaku żółtego po
stronie słowackiej
/ Modernizácia žltej
trasy na slovenskej
strane

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner

Stworzenie
mobilnego
przewodnika po
stronie polskiej
/ Stvorenie
mobilného
sprievodca na
poľskej strane

Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Stworzenie
mobilnego
przewodnika po
stronie słowackiej
/ Stvorenie
mobilného
sprievodca na
slovenskej strane

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner

Wydarzenie
promujące
modernizację szlaku
i wytyczenie ścieżki
przyrodniczo-
kulturowej
"Olchowiec"/ Akcia
propagujúca
modernizácii trasy
i vytýčenie
prírodne-kultúrneho
chodníka
„Olchowiec”.

Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Gmina Dukla)

Dukla, Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Obec Vyšná Pisaná
)

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner

Štvrťrok / Kwartał 4 (01-2018 - 03-2018)

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Gmina Dukla)

Dukla, Olchowiec → Gmina Dukla - Financujúci
partner

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Obec Vyšná Pisaná
)

Vyšná Pisaná → Obec Vyšná Pisaná -
Financujúci partner
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PROJEKTOVÉ UKAZOVATELE / WSKAŹNIKI PROJEKTOWE

Programové ukazovatele výstupu / Wskaźniki produktu programu

Názvy jednotlivých ukazovateľov
Nazwy poszczególnych wskaźników

Jednotka
Jednostka

Záverečná
hodnota

Wartość końcowa

1.2 Dĺžka nových/ zmodernizovaných/ zdokonalených cezhraničných turistických
chodníkov km 18,50

→ Zmodernizowanie szlaku żółtego po stronie polskiej i utworzenie ścieżki
przyrodniczo-kulturowej po stronie polskiej ze zmodernizowanej części
szlaku żółtego i części nowej szlaku - razem o dł. 11,5 km Modernizovať žltej
značke na poľskej strane a vytvoriť cestu prírodou a kultúrou na poľskej
strane modernizovaných častí žltej značke a časť novej trasy - spolu s dĺžkou
11,5 km.

km 11,50

→ Zmodernizowanego zostanie 7 km szlak żółtego od szczytu Baranie-
Stavok do Vyšnej Pisanej i połączony ze szlakiem czerwonym.
Modernizovaný je 7 km trasa od hornej časti žltej Baranie- Stavok na Vyšná
Pisana a pripojený k červenej značke.

km 7,00

1.12 Počet nových / zmodernizovaných cezhraničných e-produktov a e-služieb szt 2,00

→ Mobilny przewodnik działający bez potrzeby włączania Internetu,
szczegółowy opis w załączniku. Mobilný sprievodca fungujúci bez potreby
pripojení na Internet, detailný popis v prílohe

szt 1,00

→ Mobilny przewodnik działający bez potrzeby włączania Internetu,
szczegółowy opis w załączniku. Mobilný sprievodca fungujúci bez potreby
pripojení na Internet, detailný popis v prílohe.

szt 1,00

1.5 Počet „mäkkých” cezhraničných aktivít propagujúcich kultúrne a prírodné
dedičstvo pohraničného regiónu szt 1,00

→ Otwarcie szlaku - wydarzenie promujące. Otvorenie trasy a propagačná
akcia, szt 1,00

Individuálne ukazovatele / Wskaźniki własne

Názvy jednotlivých ukazovateľov
Nazwy poszczególnych wskaźników

Jednotka
Jednostka

Záverečná
hodnota

Wartość końcowa

Náklad publikácie szt 17 000,00

Malá architektúra (napr. prístrešok, náučné tabule, odpočívadlá) szt 11,00

Počet osôb využívajúcich nové / zmodernizované cezhraničné e-produkty a e-
služby os 400,00

Iné szt 4,00

Cezhraničný dopad / Wpływ transgraniczny

Realizacja mikroprojektu przyczyni się do wzmożenia ruchu turystycznego przygranicznego,
lepszego wykorzystania bazy noclegowej i gastronomicznej, a także wykorzystanie walorów
kulturowych i przyrodniczych obszaru pogranicza polsko-słowackiego, objętego projektem
(niezwykle bogatego w ciekawostki przyrodnicze - obszar Magurskiego Parku Narodowego,
miejsce walk w czasie II wojny światowej, zachowanego budownictwa łemkowskiego) poprzez
zmodernizowanie szlaku żółtego, pieszego po obu stronach granicy. Wydzielenie ścieżki
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przyrodniczo-kulturowej "Olchowiec" o długości 11, 5 km biegnącej w części po granicy państwa
i łączącej się z żółtym szlakiem po stronie słowackiej z zaznaczonymi ciekawymi miejscami:
przyrodniczymi i kulturowymi (historycznymi i etnograficznymi), wyposażeniem jej
w infrastrukturę towarzyszącą: miejsca odpoczynku: ławy, miejsca na ognisko, tablice
informacyjne z opisami ciekawostek przyrodniczych i kulturowych w językach: polskim, słowackim
i angielskim, a także zmodernizowanie szlaku żółtego o długości 7 km od granicy państwa do
Vyšnej Pisanej, wyposażenie szlaku w infrastrukturę towarzyszącą: miejsca odpoczynku, ławy,
miejsce na ognisko, tablice informacyjne z opisem ciekawostek przyrodniczych, historycznych
w językach: słowackim, polskim i angielskim, zdecydowanie podniesie atrakcyjność szlaku
transgranicznego, który jest w chwili obecnej mało uczęszczany. Bez partnera słowackiego
modernizowany szlak nie byłby pełny i tak atrakcyjny jak przy wspólnej realizacji po obu stronach
granicy. Dla podkreślenia spójności szlaku infrastruktura towarzysząca po obu stronach granicy
będzie wykonana według jednolitego projektu. Mieszkańców tych terenów łączy wspólna historia,
działania gospodarcze od zarania dziejów np. handel, a odnowiony i uatrakcyjniony szlak
transgraniczny ożywi kontakty społeczności - wspólne spotkania turystyczne pod wieżą widokową
na Baranim (Stavok). Odwiedzający i turyści dowiedzą się wielu ciekawych informacji o różnej
tematyce. Stworzenie trójjęzycznych (polski, słowacki, angielski) materiałów tradycyjnych oraz
nowoczesnych nadajników wykorzystujących sygnał Bluetooth umożliwi łatwiejsze uzyskanie
informacji (treść, ciekawostki, multimedia, zagadki, quizy) o terenie objętym projektem.
Modernizacja szlaku żółtego i podkreślenie jego związków z miejscowościami przyczyni się do
efektywniejszej integracji społeczności lokalnych, ułatwi komunikację i przyczyni się do
efektywniejszej współpracy, a także pomoże lepiej poznać historię, kulturę i przyrodę sąsiada zza
górki. Rezultatem projektu będzie docenianie dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego przez
ludność lokalną i turystów spoza obszaru, co wyrażone będzie ich zadowoleniem z korzystania ze
szlaku - relacje turystów.

Realizácia mikroprojektu pričiní sa do nárastu prihraničného turistického ruchu, lepšieho užitia
ubytovacej i stravovacej sieti alebo pamiatok histórie, pohraničného terénu poľsko-slovenského
obsiahnutého projektom (nezvykle bohatého na prírodné zaujímavosti - terén Magurského
národného parku, mieste bojov 2. svetovej vojny, zachované architektúry Rusínov) cez
zmodernizovanie pešej žltej trasy po obuch stranách hranici. Vydelenie prírodne-kultúrneho
chodníka "Olchowiec" o dĺžke 11,5 km bežiacej v časti po štátnej hranici a spojí sa z žltou trasou
na slovenské strane s vyznačenými zaujímavými miestami: prírodnými i kultúrnymi (historickými
i etnografickými), doplnenie o nadväznej infraštruktúry: miesta odpočinku: lávky, ohniska,
informačne tabuľky z nápismi zaujímavostí prírodných i kultúrnych w jazykoch: poľským,
slovenským a anglickým, a tiež zmodernizovanie žlté trasy o dĺžke 7 km od štátnej hranici do
Vyšnej Pisanej, doplnenie o nadväznej infraštruktúry: miesta odpočinku: lávky, ohniska,
informačne tabuľky z nápismi zaujímavostí prírodných i kultúrnych w jazykoch: poľským,
slovenským a anglickým, zámer posilni atraktívnosť cezhraničnej trasy, ktorá je v tuto chvíli malo
navštevovaná. Bez slovenského partnera modernizovaná trasa nie bude plná i tak atraktívna ako
pri spoločnej realizácii po obuch stranách hranici. Pro znázornení spojitosti trasy bude nadväzná
infraštruktúra po obuch stranách hranici robená podľa jedného projektu. Obyvateľov tých terénov
spojuje história, hospodárstvo od dávnych čias napr. obchod a obnovený i zatraktívnená
cezhraničná trasa oživí kontakty spoločnosti – spoločná turistická stretnutia pod rozhľadňou na
Baranim (Stavok). Obyvatelia i návštevníci poznajúveľa zaujímavých informácií o rôznej tematike.
Stvorenie trojjazyčných (poľsky, slovensky, anglicky) tradičných materiálovako tiež využitie nových
technologických možností skrz signál Bluetooth zjednoduší získanie informácie (obsah, zadania,
kvízy, hádanky, multimédia)o teréne obsiahnutého v projektu. Modernizácia žlté trasy
i podčiarkovanie jej spojitosti z miestami sa pričiní do efektívnejšej integrácii lokálnych
spoločenstiev, zjednoduší komunikácii i odrazí sa v efektívnej šíspolupráci a pomôže lepšie poznač
histórie, kultúre i prírodesuseda za kopcom. Výsledkom projektu bude docenení dedičstva prírody
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i kultúry lokálnymi obyvateľmi i turistami, čo sa zjaví v ich spokojnosti z užívania.

Udržateľnosť mikroprojektu / Trwałość mikroprojektu

Ścieżka przyrodniczo-historyczna i modernizowany szlak żółty łączący dwie miejscowości będzie
sprawdzany każdego roku przed sezonem turystycznym przez pracowników Urzędu Miejskiego
w Dukli wspólnie z pracownikami Magurskiego Parku Narodowego oraz z sołtysem wsi Olchowiec
i pracownikiem ze Starostva Vyšna Pisana. Przewidziane jest poprawienie zniszczeń
spowodowanych użytkowaniem, poprawianie oznakowania w razie potrzeby, wznawianie
publikacji, aktualizacja informacji w aplikacji, wymiana baterii w nadajnikach radiowych tzw.
"beaconach" oraz wymiana ok. 20% zużytych lub zniszczonych nadajników raz do roku. Dla
zapewnienia trwałości projektu partnerzy będą pozyskiwać fundusze z grantów zewnętrznych lub
przeznaczać fundusze z własnych budżetów.

Prírodne-kultúrny chodník a modernizovaný žlty chodnik spojujúci dve miesta bude kontrolovaný
každý rok pred turistickou sezónou cez pracovníkov Mestského úradu v Dukle, pracovníkmi
Magurského národneho parku spolu s z sołtysem vsi Olchowiec i starostom Vyšnej Pisanej
(očakávané súopravy poškodení užívaním, opravy značení podľa potreby, aktualizácie publikácií
nebo aktualizácie informácií w aplikácii a výmena batériív rádiových vysielačoch tzv. "beaconach"
alebo výmena okolo 20% opotrebených čizničených vysielačov raz do roku. Pro zabezpečenie
trvania projektu partery budú získavať zdroje z vonkajších grantov albo preznačiac zdroje
z vlastných rozpočtov.
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Horizontálne princípy / Zasady horyzontalne

Horizontálne princípy
Zasady horyzontalne

Druh podpory
Typ wsparcia

Stručné odôvodnenie
Krótkie uzasadnienie

princíp rovnosti
príležitosti žien a mužov
/ Równouprawnienie płci

Pozitívny /
Pozytywny

Projekt w równym stopniu traktuje ludzi bez względu na płeć.
Każdy ma możliwość skorzystania ze ścieżki przyrodniczo-
kulturowej "Olchowiec", jak również korzystania ze
zmodernizowanego transgranicznego szlaku żółtego
prowadzącego do Vyšnej Písanej.

Projekt v rovným stopni traktuje ľudí bez vzhľadu na pleť. Každý
ma možnosť užívať prírodno-kultúrny chodník "Olchowiec" jak
tiež z užití modernizované trasy žlté do Vyšnej Písanej.

rovnaké príležitosti
a nediskriminácia
/ Równość szans
i niedyskryminacja

Neutrálny /
Neutralny

Zarówno w trakcie realizacji jak i eksploatacji mikroprojektu
zostanie zachowana polityka równych szans i zapobiegania
dyskryminacji społecznej. Wszyscy będą mieli równe szanse do
korzystanie z rozwiązań objętych projektem jak również każdy
będzie mógł przyczynić się do rozwoju turystyki poprzez
stworzenie warunków do przyjęcia potencjalnego turysty czy to
w agroturystyce, czy też poprzez stworzenie punktów
gastronomicznych. Modernizacja szlaku pieszego żółtego
przyczyni się także do aktywizacji zawodowej mieszkańców
terenu wsparcia. Pewną trudność dla osób niepełnosprawnych
może sprawić górzyste uwarunkowanie terenu.

Zarovno w trakcie realizácii jak i exploatácii mikroprojektu bude
zachovaná politika rovných šancíi prevencii sociálnej
diskriminácii. Všetci budú mať rovne šance do konzumácii
z riešení zahrnutých v projektu jak tiež každý bude moci pomoci
v rozvoju turistiky cez stvorenie podmienok do prijatia
potenciálneho turistu v agroturistike alebo treba v gastronómii.
Modernizácia pešej trasy žltej pomôže tiež priaktivizácii
profesijnej obyvateľov podporovaných terénov. Osobám so
zdravotným postihnutím môže zrobiť problém hornatý charakter
terénu.
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Udržateľný rozvoj
/ Zrównoważony rozwój

Pozitívny /
Pozytywny

Mikroprojekt wpisuje się w priorytetowy kierunek rozwoju
zrównoważonego Unii Europejskiej. Projekt realizowany jest przy
wykorzystaniu zasobów naturalnych (drewniana mała
infrastruktura na szlaku), z minimalną ingerencją w postaci tablic
informacyjnych na całym zmodernizowanym szlaku
transgranicznym "Olchowiec- Vyšna Písana. Projekt ma na celu
edukację przyrodniczą, historyczną i kulturową, która wpłynie na
świadomość mieszkańców i turystów o potrzebie dbania
o otaczające nas środowisko i tradycje. Mobilny przewodnik na
smartfony ma za zadanie ukierunkowanie turystów
i odwiedzających na korzystanie z e-technologii i zmniejszenie
produkcji papierowych folderów informacyjnych. Produkt
turystyczny przyczyni się do rozwoju przedsiębiorczości
w odniesieniu do mikro i średnich przedsiębiorstw oraz do
rolników.

Mikroprojekt sa zhoduje s prioritami trvale udržateľného rozvoja
Európskej únie. Projekt realizovaný je pri užitiu prírodných
zdrojov (malá drevená infraštruktúra na trase), z minimálnymi
zásahy w podobe nezastrešených miest na ohnisko, informačných
tabuliek na chodníku i zmodernizovanej trase po slovenské
strane. Projekt ma na celu edukácii ekológii, histórii i kultúry,
ktorá sa dostanedo vedomostí obyvateľ i turistov o potrebe
dbania o životne prostredie i tradície. Mobilný sprievodca na
smartfony ma za zadanie nasmerovanie turistov i návštevníkovna
používanie e-technológií i znižovanie výroby papierových letákov.
Produkt cestovného ruchusa pričiní v rozvoji podnikaniavo
vzťahuk malým a stredným podnikateľom alebo roľníkom.
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VYHLÁSENIA VEDÚCEHO PARTNERA / OŚWIADCZENIA PARTNERA WIODĄCEGO

Vyhlásenie o zabránení dvojitého financovania mikroprojektu z fondov EÚ.
Oświadczenie o braku podwójnego finansowania mikroprojektu ze środków UE.

Vyhlasujem, že počas realizácie mikroprojektu nebude mikroprojekt ako celok ani žiadna z jeho častí
financovaná z iných štrukturálnych fondov EÚ.
Oświadczam, iż podczas realizacji mikroprojekt jako całość, ani żadna jego część, nie będzie wspierany ze środków innego programu pomocy
UE.

Mikroprojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania verejných zákaziek.
Mikroprojekt będzie realizowany zgodnie z zasadami udzielania zamówień publicznych.

Vyhlasujem, že mikroprojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania verejných zákaziek.
Oświadczam, że mikroprojekt będzie realizowany zgodnie z zasadami udzielania zamówień publicznych.

Vyhlásenie o pripravenosti mikroprojektu na jeho realizáciu v súlade s legislatívou EÚ a s národnou
legislatívou.
Oświadczenie o gotowości mikroprojektu do realizacji i jego zgodności z prawodawstwem UE i krajowym.

Vyhlasujem, že tento mikroprojekt je pripravený na realizáciu, vlastní všetky relevantné dokumenty a povolenia
(ak sú potrebné) v súlade s legislatívou EÚ a s národnou legislatívou všetkých zapojených partnerov.
Oświadczam, iż mikroprojekt jest przygotowany do realizacji, posiada stosowne dokumenty i pozwolenia (jeśli dotyczy) zgodnie
z prawodawstwem UE i krajowym wszystkich zaangażowanych partnerów.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu so spracovaním a zverejňovaním osobných údajov.
Oświadczenie dotyczące zgody na przetwarzanie i publikowanie danych osobowych.

Súhlasím so spracovaním osobných údajov obsiahnutých v predkladanej žiadosti a v jej prílohách na účely
spojené s realizáciou mikroprojektu.
Wyrażam zgodę na przetwarzanie i publikowanie danych osobowych, zawartych w przedkładanym wniosku i załącznikach, do celów związanych
z realizacją projektu parasolowego.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu súvisiaceho so sprístupňovaním žiadosti subjektom vykonávajúcim
hodnotenie operačných programov.
Oświadczenie dotyczące zgody na udostępnienie wniosku podmiotom dokonującym ewaluacji programów operacyjnych.

Súhlasím so sprístupňovaním údajov obsiahnutých v projektovej žiadosti subjektom vykonávajúcim evaluáciu
operačných programov za podmienky, že tieto subjekty zaistia ochranu informácií a tajomstiev v nej
obsiahnutých.
Wyrażam zgodę na udostępnienie danych zawartych we wniosku aplikacyjnym podmiotom dokonującym ewaluacji programów operacyjnych pod
warunkiem zapewnienia przez te podmioty ochrony informacji oraz tajemnic w nim zawartych.

Trestná zodpovednosť za uvedenie nepravdivých informácií alebo podávanie nepravdivých vyhlásení
Odpowiedzialność karna za podanie fałszywych informacji lub złożenie fałszywych oświadczeń.

Som si vedomý trestnej zodpovednosti za uvedenie nepravdivých údajov alebo podanie nepravdivých vyhlásení.
Jestem świadomy odpowiedzialności karnej za podanie fałszywych danych lub złożenie fałszywych oświadczeń.

Dátum, podpis a pečiatka s menom oprávnenej
osoby / Data, podpis oraz pieczęć imienna osoby uprawnionej

Oficiálna pečiatka žiadateľa / Oficjalna pieczęć
wnioskodawcy

pečiatka / pieczęć
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PRÍLOHY / ZAŁĄCZNIKI

Príloha / Załącznik Bolo priložené? / Czy dołączono?

Partnerska dohoda medzi partnermi týkajúca sa realizácie mikroprojektu (v
súlade so vzorom)
Porozumienie partnerskie pomiędzy partnerami w sprawie realizacji mikroprojektu (zgodnie ze
wzorem)

Áno / Tak

Súvaha za predchádzajúci rok
Bilans za ubiegły rok Áno / Tak

Výkaz ziskov a strát za predchádzajúci rok
Rachunek zysków i strat za ubiegły rok Áno / Tak

Výpis zo Štátneho súdneho registra /obchodného registra v súlade so
štatútom/stanovami
Wypis z Krajowego Rejestru Sądowego i innych rejestrów zgodnie ze statutem

Áno / Tak

Štatút/stanovy
Statut Nie / Nie

Vyhlásenie o DPH a nedoplatkoch voči verejnoprávnym inštitúciám (t.j. že
nemajú nedoplatky na zdravotnom a sociálnom poistení ani daňové
nedoplatky)
Oświadczenia VAT i o niezaleganiu ze zobowiązaniami publiczno-prawnymi

Áno / Tak

Vyhlásenie týkajúce sa štatnej pomoci pre mikroprojekt
Oświadczenie dotyczące pomocy publicznej w mikroprojekcie Áno / Tak

Vyhlásenie o poverení realizácie mikroprojektu inej jednotke
Oświadczenie o powierzeniu realizacji mikroprojektu innej jednostce Nie / Nie

Vyhlásenie o realizácii ukazovateľa výsledku
Oświadczenie o realizacji wskaźnika rezultatu Áno / Tak

Opis vplyvu mikroprojektu na životné prostredie
Opis wpływu mikroprojektu na środowisko Áno / Tak

Stručný opis prípravy v jazyku cezhraničného partnera
Skrócony opis przygotowany w języku partnera zagranicznego Nie / Nie

Iné nevyhnutné priložené dokumenty vyžadované poľskou/slovenskou legislatívou alebo špecifikáciou
mikroprojektu.
Inne niezbędne załączone dokumenty wymagane prawem polskim/słowackim lub specyfiką mikroprojektu

1. Zgłoszenie wraz z kosztorysem na budowę zatoki parkingowej o wymiarach 8,0 x 10,0 m na drodze gminnej -
 Punkt "Parkuj i jedź".
2. Mapa poglądowa przedstawiająca modernizowany transgraniczny szlak żółty w obszarze realizacji projektu
(strona polska i słowacka).
3. Wizualizacja miejsca otwartego do palenia ogniska z ławami (strona polska i słowacka).
4. Schemat ścieżki przyrodniczo-kulturowej "Olchowiec" na transgranicznym szlaku żółtym pieszym Olchowiec-
Vyšná Písaná z tematyką przystanków i opisem przystanków przyrodniczych.
5. Zgoda na udostępnienie terenu Magurskiego Parku Narodowego na cele związane z realizacją projektu wraz
z Opinią Rady Naukowej Magurskiego Parku Narodowego, schemat kładek i kosztorysy
6. Opis zastosowania na ścieżce przyrodniczo -kulturowej "Olchowiec" nowoczesnych nadajników radiowych
korzystających z technologii Bluetooth Low Energy.
7. Oświadczenie starosty obce Vyšná Písaná, kosztorys modernizacji szlaku żółtego po słowackiej stronie.


